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AnHoTaumsi. B cTaThe Ha MaTepmasie AWANEKTHBIX cioBapell [lepMckoro kpast paccMaTpuBarOTCs
JICKCUYECKUE CIUHHIIBI, SBJISIONIMECS OOIMMH 0003HAYCHUSMU COPHOM TPaBhl B PYCCKUX T'OBOpPaX PEruoHa.
B xone uccnenoBaHus BbISIBICHB MOTHBAIIMOHHBIC TPU3HAKY, JIKAIME B OCHOBE OOLIUX Ha3BaHUI COPHOMN
TpaBbl, TIOCTPOCHBI MOTHBAI[MOHHBIC MOJICIH, TI0 KOTOPBIM O0Pa3yrOTCS 3TH CIMHHIIBI, ONPEACICHBI O0IIHe
MPUHIIMITEI HOMUHAIIUK COPHOM TpaBhl B IEPMCKUX roBopax. OOHapyKEHO JIBa OCHOBHBIX IIPUHIIUIIA HOMH-
HaI[U¥ — 110 OOBEKTUBHBIM TPU3HAKAM CAMUX PACTCHHH M 10 UX 3HAYCHUIO B XO3SMCTBEHHOW JEATEIbHOCTH
yenoBeka. JlokazaHo, yTO (PUTOHHUMBI B IIEPMCKHX FOBOPAaX MOI'YT UMETh MHOXKECTBEHHYIO MOTHBAIMIO. Pac-
CMOTPEHBI TIPEACTABIICHHS PYCCKHMX JKUTENEH Kpas O COPHBIX PACTCHUSX, OTPAXKCHHBIC B JUAJICKTHBIX (DUTO-
HUMaXx. SIIpo 3TUX TpelcTaBleHnid — OECIOIe3HOCTh COPHOM TpaBbl B XO3SUCTBE (nycmas mpasd, COPHSIK,
COpHasL mpasa, cop, Xiam, 0yoopa, uleiobousb, bamapma, uyawa, OYyPHUHA, OYPHOMPABbe, OYPHIK, OYPMAH;
pPa3BUTHE CEMAHTUKU B JaHHOM CiIydae 4alle BCEro MPOMCXOIUT IO MOJICIH ‘OTXOJbI, MycOp, XjiaM’™ —
‘COpHSKHK’; 3TO HauOOJIee YaCTOTHAS CEMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHAS MOJICNIb B PacCCMaTPUBAEMOW I'PYIIINE JICK-
CHKH); HOMHHAIIUH, OTPAXKAIOIMe 00bEKTUBHBIC IIPU3HAKH PACTEHHM (OCOOCHHOCTH CTPOCHUS CTEOJIS U JIH-
cTheB (0ybOunHUK, bamodicbe, 0yoKa), CBOMCTBA COPHOM TPaBhl (Oeproca, depsiea, 0epsdcKad, TUNYYds mpasa,
CY80NIOMKA, CY8OJIOKA)), MEHEEe YaCTOTHBI Ha HCCIENyeMOW TEPPUTOPHH M HOCIT KOHKPETHBIH XapakTep
(cTenuThes 10 3eMile, JIMMHYTh K APYTHM MpeaMeTaM M T. J.); B SAMHUYHOM ClTyvae B Ha3BaHUU COPHOM Tpa-
BBl OTPa3WIINCh MPEICTABICHUS O KA4eCTBE YelOBEKa, IMPUBOASAIIEM K ee MOsIBICHUIO (0abbs aens). [lomy-
YCHHBIC BBIBOJBI CBHACTEIBCTBYIOT B O3y AHTPOIMOICHTPUYECKOIO, OLICHOYHOIO, KOHKPETHO-YYBCT-
BEHHOI'0 XapaKTepa KapTUHBI MUPa JUAJICKTOHOCUTEIICH.

KiroueBble cjioBa: 3THOOOTaHHKA; COPHBIC PACTEHUS; PUTOHUM; CEMaHTHKO-MOTHUBAIIMOHHBIN aHa-
JIN3; IEPMCKHE TOBOPBI.

BBenenue MPUPOIHBIC (PAKTOPHI — (POPMHUPYIOT €0 MEHTAJIH-
W3BecTHO, YTO YCIOBUS NPOKMBAHUS OIpene- TET, BIUAIOT Ha ero o0Opa3 »ku3Hu. [ cenbckoro
JICHHOT'0 COIMAJbHOTO KOJUIEKTHBA — DKOHOMHYE-  KOJUIEKTHBA OCOOYIO pOJib, O€3yCIOBHO, HIParOT
CKHE OTHOIIICHUS, ITOJIMTHYECKAS CUTYallHs, a TAKKE  MPHUPOIHBIC YCIOBHUS, B TOM uucie ¢uopa. «OaHokH
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W3 JIPEBHEHIINX JIEKCHYECKUX MHKPOCHCTEM, B KO-
TOpPOM 3aKperieH OIMbIT MPAaKTUYECKOro U KyJIbTYp-
HO-MH(OIIOTUIECKOT0 OCBOCHUSI MHPa PACTEHHH Kak
YacTH OKpY’Kalolel demoBeka mpupoas» [KoHoBa-
nosa 2000: 4], seusiercs HapoaHast GUTOHUMHUSI, T1O-
3TOMY €€ M3y4eHHE CEroAHs MPOJOKAET OCTaBaTh-
Csl OJJHUM M3 Ba)KHBIX HAIPaBICHHUM TUAJIEKTOIOTH-
YEeCKUX MccaeaoBanuil. Poct uHTepeca nuanekrono-
TOB K PacCMOTPEHHIO (PUTOHHMOB BO MHOTOM 00Y-
cioBlieH paborodl Han mepBbIM ToMoM «Jlekchude-
CKOTr'0 atjiaca pycCKHX HApOTHBIX TOBOPOBY, IMOCBS-
meHHoro teme «Pacturensubiii mup» [JIAPHI 1]:
cbop, cucremaTH3alms, KaprorpadupoBaHue ua-
JIEKTHBIX HAa3BaHWM pacTEHUH IO3BONMIA YYECHBIM
00paTHTHCS K TEOPETUIECKOMY PACCMOTPEHHIO 3TOH
JIEKCUKU B PA3UYHBIX aCHEKTaX: U3Y4aeTcsl CIOBO-
oOpazoBanue GUTOHHMOB (cM., Hanpumep: [Benau-
Ha 1998]), ux stumonorus (cMm., Hanpumep: [Mep-
KynoBa 1967]), orpakeHrne B HEH MEXKBSI3BIKOBOTO
B3auMozeiictus (cm., Hanpumep: [bpoackuii 2010]);
CO3JAtOTCSl  CJIOBApH  (UTOHMMHYECKOH JIEKCUKH
(cm., Harpumep [Konosanosa 2000]).

Hacrosimast paboTa nocBsiiieHa aHajan3y npoiec-
COB MOTHBAIlUM B HAPOIHOH (PUTOHUMHH, YTO SBIIS-
ercsd aKTyalbHBIM, TIOCKOJBKY BBISIBIEHHE MOTHBA-
LIMOHHBIX TPU3HAKOB, JIGKAIIUX B OCHOBE Ha3BaHHUU
pacTeHuif, MO3BOJSAET PACKPBITH MPEACTABICHUS O
pacTUTENbHOM MHpeE, GYHKIIMOHUPYIOIIKE B CO3HA-
HUU COBPEMEHHBIX JWAJIEKTOHOCUTENEel — >KuTenei
CEeNbCKOM MECTHOCTH, A KOTOPBIX PacTEHUEBO-
CTBO TO-TIPEXKHEMY OCTaeTcs Ba)KHOW YacThiO XO-
3HCTBEHHOM JeSITEIbHOCTH.

OpHako MCCleAOBaHUA MPOLIECCOB MOTHBALIMU B
HaponHOH (PUTOHMMHH HOCAT (parMEeHTAapHBIN Xa-
pakTep, MPOBOAATCA Ha MaTepHalle HOMHHALUN OT-
JeTbHBIX pacTeHHid (CM., Hampumep, padoTHI, IO-
CBAIICHHBIC HOMUHAITIAM JIOIyXa, perneiinnka [Kpa-
coBckas 2012], kpanusel [3opuna 2016], xoHomIN
[Konokonbiea, Kyapsimosa 2007]) wiau rpymm pac-
TEHHUil, B TOM YHUCJIe HOMHUHAIUH TpaB (CM., HANpH-
Mmep: [Bennuna 2016; Komocosa 2011; 2015; Mep-
KynoBa 1965; 1967]).

Nmerorcst wccnenoBaHusl MOTHBAIMK  (PUTOHU-
MOB, BBIIIOJHEHHbIE HA MaTepHaieé TOBOPOB OTIENb-
HbIX Tepputopuii (cm.: [AnémmnHa 2014; 3ano3uHa,
Jlapuna 2000]). Yro kacaercst pycCKoH (pUTOHHUMHUH
[Tepmckoro kpasi, To K HACTOALIEMY BPEMEHU B MO-
THBALlMOHHOM KIIIOYE PACCMOTPEHBI JIUIIb €€ OT-
JieTIbHBIE TPYIIIBI: Ha3BaHUS TPaBbl AymHIE [Pycu-
HoBa 2011], sromubix pactenuii [boOposa 2017],
rpuboB [[lepmskosa 2010], HOMUHAIMK NEPEBLERB B
TrOBOpE OAHOIO HAaceleHHOro myHKTa [PycuHoBa,
SAmmuxanoa 2006], Ha3BaHUS MOJOMIBIX IIHIIEK
XBOUHBIX JiepeBbeB [3BepeBa 2023]; psn pabor mo-
CBSIIIIEH TPYIIIe HOMUHAIIMN TPaBSHUCTBIX PACTCHHI
(cwm.: [bakmanosa 2014; Pycunosa, boraueBa 2003]).
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Obvekmom HACTOAIIETO WCCIEOBaHUS CTaJH
Ha3BaHMS COPHOM TpaBbl, (DYHKIMOHUPYIOIINE B
pycckux roBopax Ilepmckoro kpas. Ileas paboThl —
M3y4eHHEe MOTHBAIIMOHHON CEMaHTUKH JIEKCHYECKHIX
eMHUII, 0003HAYAIONINX 3TH PACTEHUS, TO €CTh pac-
CMOTpPEHHE TOro, Kak HapoJHBbIE MPEACTABICHUS O
COpHSIKaX OTpasWINCh B AMAJEKTHOM s3bike. Kax
ykazpiBaer C. M. Toncras, OTHOLIEHHUS <«JIEBOI»
(BHyTpeHHEll) U «mpaBoil» (BHEUIHEW) MOTHUBALIUU
JUIA CIIOBa HE CHUMMETPHYHBI: OJHU CJIOBA HMEIOT
Pa3BUTYI0 CHUCTEMY BHYTPEHHHX MOTHBAIIMOHHBIX
MoJienell U MEeHee Pa3BUTYI0 CeTh CEeMaHTHYECKOH
JepuBalny (TaKOBBI, HAIpUMeEp, UMEHa JIHII, pery-
JIIPHO HA3BIBAEMBIX 10 XapaKTEpPHOMY AEWUCTBUIO,
(GyHKINY, pa3HOTO poJia MPHU3HAKAM H T. I.); APYyTHE
€IMHULBI, SBISIOMINECS HEMOTHBHPOBAHHBIMU MU
«cnabo MOTHBHPOBAaHHBIMHY», MOTYT aKTHBHO pa3-
BHUBaTh COOCTBEHHYIO CEMAHTHYECKYIO JEPHBAIIHIO
(TO ecTh UMEIOT CHIIBHYIO «IIPaBYI0» 00JIACTh MOTH-
Banuu) [Toncras 2002: 116-117]. B nHacrosmei
paboTe OymeT paccCMOTpEHAa <JicBas» MOTHUBALIUS
(UTOHHMOB.

B 3a0auu vccnenoranus Bxonut: 1) aHanms ciio-
BapHBIX cTaTell JOualeKTHbIX cioBapeid Ilepmckoro
Kpas U 0TOOp M3 HHUX JIEKCUYECKUX SIUHMUIIL, SIBIISIO-
IUXCS OOIIMMU Ha3BaHUSAMHU COPHOM TpaBbl; 2) IMO-
WCK MOTHUBUPYIOUIMX €IUHHI] JUIA 3TUX CJIOB M IO-
CTPOCHHE MOTHBAIMOHHBIX MOENel sl o0pa3oBa-
HUS TAaHHBIX (PUTOHUMOB; 3) BBISBIICHHE MOTHBAIIU-
OHHBIX IPHU3HAKOB, JEKAIIMX B OCHOBE HCCIEIye-
MBIX Ha3BaHWH, W OOIIMX TPUHIUIIOB HOMUHAIIUH
COPHBIX PacTEeHHH B IIEPMCKUX roBopax; 4) onvcanue
MIPENCTaBICHAN PYCCKOIO HACEIEHMs Kpast O COPHOM
TpaBe, HAIICAIINX OTpakKeHHE B €6 HOMHUHALIUAX, KaK
YacTH KapTUHBI MUpPa HOCUTEIEH Tpaaulry.

Hcrounnkamu matepuana JUlsi Halled paboThI
MOCITYKWJIM CTaTbU JUAJNEKTHBIX cioBaped Ilepm-
ckoro kpas (AC; CIIT"; CPI'CIIK; CPTIOII), u3 xo-
TOPBIX OTOMPAINCh HWMEHHO OOLIME HOMHHAIIWH;
BHJIOBBIC 0003HAYCHHUSI COPHBIX PacTeHHU# (kpanuea,
apoicanux ‘TETUHHUK CU3BIN’, 60ocom ‘OCOT’ H T. 1.)
B HacTosllel paboTe HE pacCMaTPUBAIOTCS.

OtmMeruM, 4To B OOTaHMKE COPHBIMU Ha3bIBAIOT-
Csl pacTeHHs, He)KellaTeNbHbIe Ha TePPUTOPHUSIX, HC-
IIOJIB3YEMBIX UEIOBEKOM B XO35IICTBEHHOH NEATENb-
HOCTH; OHHM YXYIALIAIOT YCJIOBUS IPOM3pACTaHUS
KyJBTHBUPYEMBIX PAaCTEHUH, CO3/AIOT OJaronpusr-
HYIO Cpeay AJIs pa3MHOXKEHHS BpenuTelNel; BhIOIIH-
€csl COPHSIKM BBI3BIBAIOT MOJIETAHUE CEThCKOXO3sIii-
CTBEHHBIX PAaCTCHUH, BBICOKOCTEOENbHBIC — 3a0HBa-
10T paboure opraHbl YOOPOYHBIX MAIIWH; 3€PHO C
MIPUMECHIO CeMSH SIIOBUTHIX COPHBIX PacTeHUN MO-
XKeT OBITh MPUYMHOW OTpaBJICHUS JIIOJCH W JKUBOT-
HBIX; JUI1 YHUUYTOXEHUS COPHBIX PACTEHUH HCIIONb-
3yercsi KOMIUIEKC CIIeHHaJbHBIX arpoTeXHUYECKHX
npuemoB [Koneunas 2016].
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JuanektaeiMu crnoBapsMu Ilepmckoro kpas 3a-
¢dukcupoBaHo 24 o0MMX Ha3BaHHS COPHOI TPaBhI, B
OCHOBE KOTODBIX JIKAT pazIHYHble MPU3HAKU ITHX
pactenuii. KonmdecTBo HOMHHANMK yKa3blBaeT Ha
Ba)KHOCTh TaKUX PacTEHUH JJIS AUaJIeKTOHOCUTEIEH,
MOCKOJIBKY BBIOOP CaMUX MapKHPyEeMbIX MPEJIMETOB
U SBJICHUI BHEUIHEr0 MUPa U MX MPU3HAKOB, 00HEK-
TUBHUPYEMBIX B UX S3BIKOBBIX HOMHHAIIUAX, «HE SB-
nsercs ciay4dailHbIM <...>, a HOCHT CHCTEMHBIH Xa-
pakTep, naBas MpeACTaBiIeHNEe O MUPOBUICHUH BCEX
qieHoB dTHOca» [Bemmmnaa 2016: 124-125], u uem
yalie MapKHUpyeTcs B S3bIKE Ta WM WHAs peaus,
TeM OONBIITYI0 3HAYUMOCTh OHA UMECT B KHU3HH U B
KapTHHE MUpa HOCUTEIEl AuajeKTa.

OO0 e HOMHHALMYA COPHOM TPaBbI B PYCCKUX
rosopax IlepMckoro kpasi 1 MOTUBALHOHHbIE
NPU3HAKH, JIe;Kalue B HX OCHOBE

Ilepelinem k aHanu3y Hailero martepuana. Bo-
MEPBBIX, B JUANCKTHBIX ciioBapsx [lepMckoro kpas
BCTPETHIINCh HOMHHALIMH COPHON TpaBhl Oepioad,
depsza, depsixncka: Tak evi ue, uepes 0eprozy wiiu e
au? (Kocobanoso Kynr.) (CIII" 1: 213); Bom sedw
oepaza xaxas, Huxax ne omyenuws (H. 3Bara Ka-
par.) (tam xe); /epaza, ona Kak mox dice O6yoem,
MONBLKO OJIUHHBIY MaKou cmebelb, a Ha Hell wuuey-
Ku manenvku. Ilpsmo no semne evemcs (XapeHKH
Comn.) (tam xe); Jeparxcka — mpasa s3eaénas. Ha eti
pacmym moHKue TUCTHUKY, KAK USONOYKU, d HA UX
NOsBNIAEMCsl NbLIbYd, COAIOM ee, OHA YEeHHAs, MediC-
0y OKHAMU OEPANCKY-THO U J0HCAM, OHA He GsHem
(Apucrosa Comn.) (Tam xe). Bece Ha3Banus 3adukcu-
POBaHBI B 3HAUCHHUH ‘LIEMKAasl COPHasi TpaBa’.

[pencrapmisiercs, 4To aHATH3UPYEMbIE EITUHHIIBI
CBSI3aHBI C TJarojoM oJpamb W MOTYT DPa3BUBAThH
CBOM 3HAYEHUS 110 MOJIENHU: ‘TO, YTO PBET, Ilaparaer,
ooaupaer’ [POC 13: 262] — ‘copnas TpaBa’. Takum
o0pa3oM, paccMaTpuBaeMble HOMUHAIIMH OTPaXKaroT
CIOCOOHOCTh COPHOM TPaBbl PAHHUTDH JFOACH U JKH-
BOTHBIX, IPUYUHSITH UM (PU3HUYECKYIO OO0JIb, UYTO CBSI-
3aHO C JKECTKOCTHIO WM HIEPIIABOCTHIO, BO3MOXKHO,
KOITIOUECThIO CTEONIS pacTeHHUs, KOTOPBIN TO3BOJISIET
eMy HEIUISAThCA 3 JIPYTrue pacTeHUs, IPEAMEThl WK
moned. Takoll ceMaHTUYECKUH IEpEeXon JIOTHYEH,
eciii o0paTHTh BHMMaHUE Ha TO, YTO B MEPMCKUX
roBopax €IWHMIA OJeproea 0003HaYaeT TIpyOyro
TKaHb, & 0eploJHCKA — BEPXHIOID OJCKIYy H3 TaKOH
tkanu [CIIT 1: 213; CPHI 8: 27-29].

B nepMckux roBopax OTMEUYCHBI TaKHe Ha3BaHUS
COPHOH TpaBbl, KaK OVOUHMHUK “IKECTKas, Tpybas
tpasa’ (CIII 1: 236) u 6bamoosicyé ‘cyxas Komodasi, ¢
Oompimmu  crebisimu copHast tpasa® (CPT'TOIT 1:
44). Jlgop-om y meHs 6ecb OYOUHHUKOM 3apoc, a
svloepeamsv He nposopto yoic (Kimenoka bombir.)
(CIII" 1: 236); Beowv som Kaxo Kooue 6amoHcvé, ece
pyku, oesku, uckoneme (Paryssr Yaiik.) (CPI'TOII 1:
44). TlepByt0 HOMHMHALIMIO MOXKHO CBSI3aTh CO CJIO-
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BOM O0yOuHQ, U3BECTHBIM B IIUTEPATYPHOM S3BIKE B
3HaYeHUHM ‘tonctas Tspkenmas manka® [BACPA S:
409]. Bropast enuHHIIa BOCXOAUT K CIIOBY Oamoe ¢
JTUTEPaTypHBIM 3HAYEHHEM ‘TIajKa WM TOJICTHIH
MPYT, TPUMEHSIBIIUICS B CTapHHY JUISL TEISCHBIX
Haka3aHMi’, a Takke ‘manka, mocox’ [BACPA 1:
416]; B MepMCKHX TOBOpax (UKCHPYETCS CXOXKas
CEeMaHTHKa — ‘TaJika, MOCoX, TPOCcTh, ayouna’ (CIIT
1: 14). MOXXHO MIPENIONIOKHUTE, YTO 00€ HOMUHALIUH
YKa3bIBaIOT Ha JKECTKOCTh, TBEPAOCTH CTeONs pacTe-
HUS ¥ ero OOJBIIYIO TOJIIMHY; MOTUBAIIMOHHYIO MO-
JIeNTb MOKHO TIPEICTABUTh KaK ‘TBEPIBINA, KECTKHM,
TOJICTBIM, HETHYIIMKCS ITpeaMeT’ — ‘copHasi Tpasa’.

Kpome Toro, HazBaHue 0yOuHHUK MOXKHO TaKKe
CBSI3BIBATH CO CJIOBOM 0y6. DTO BBICOKOE JIepeBo (10
40 M) c TOJACTBIM CTBOJIOM (10 4 M B Jauamerpe),
JpeBecHHa KOTOPOTO OTJIHMYAETCSl TBEPAOCTHIO,
MIPOYHOCTBIO U 3UMOCTOHKOCTHIO [bamanaua 2016],
MOATOMY €AMHUIA OYOUHHUK MOMKET YKa3blBaTh HE
TOJILKO Ha TOJIIUHY CTeOJIsI, HO M Ha €ro BBHICOTY, a
TaKXKe Ha MPOYHOCTh M JKECTKOCTh. MOTHBaIlMOHHAS
MOJIETb: ‘ZIEPEBO C BBICOKHUM, TOJICTHIM CTBOJIOM H
TBEPIOU KOpoi® — ‘copHas Tpasa’.

OcobeHHOCTH CTpOeHHs CTEOJIeH COPHOW TpaBbI
OTPa3WJINCh ¥ B HOMHHAITIU 0)/51«1: YV mena <..>
gecb oeopodey Oyokou samanyro (FOpwu Kapar.)
(CIIT" 1: 237). B mepMckux roBopax emuHHIa 000-
3Ha4YaeT ‘TOJCTHIH, MONBIA cTebenb pacteHus’ (Tam
&Ke) ¥, KaK BUJIHO W3 MPUBEICHHOTO MPUMEpPa, Cop-
HYI0 TpaBy ¢ TakuM crebneM. Ha3panue orpakaer
€X011CcTBO (hOpMBI CTEOJIS pacTeHHs ¢ (HOPMOH «IIpo-
CTEHIIero JyXOoBOTO MY3BIKaJIbHOTO MHCTPYMEHTa B
BUJIC TIOJIOW JIEPEBSHHON TPYOKH C OTBEPCTHAMUY
[BACPS 5: 418]. MotuBauoHHast MOJENb: ‘TIPEA-
MeT, UMEIoIIUi (opMy TONOH TPyOKH  — ‘TONCTHIH
MOJIBI CcTeOeNbh pacTeHHsw — ‘COPHOE PaCTeHHE C
TakuM ctediem’.

Co cBoiicTBaMu CTEOJIsI COPHBIX PACTEHHI CBsI3a-
Hbl HOMHHALHH CYBONOMKA CYGOIOKA W JUNYYAs
mpasa: ITokywame neuezo, mpagy enu — cy6oiomKy
(boumtor Yepn.) (CIII" 2: 415); Jlunyuas mpasa écto
xapmouky oomeném (BunbBa Coin.) (tam sxe: 444).
OTH eAMHUIBI YKA3hIBAIOT Ha CIOCOOHOCTH CTEOIS
pacteHus OOBHBaTh, «OOBOJIAKWBATBHY JIPyTHe pac-
TEHHS WIH TpenMeThl (Cp. 3HaUCHNUE SIMHUIL C KOp-
HAMHU -8070K-/-6onom-. ‘CopHas TpaBa <...>, IIeII-
JISIOINASICSL 32 HOTM TPH X0nb0e, Melaromas uiaTu’
(AC 5: 159)).

B mepMckux AManeKkTHBIX CIOBapsX OTMEYEHO
TaKke 00O3HAYCHHE COPHOH TpaBbl Oypran: Bow
Kakou Oypaan Huinue evipoc — noaoms nopa (Kie-
HoBka bompmi) (CIII' 1: 66—67). Emqununa poa-
CTBEHHA JIEKCEME OypbsiH, (PYHKIMOHHPYIOIIEH B
JUTEPAaTypHOM SI3bIKE CO 3HAYEHHEM ‘KPYITHOCTe-
OcnbHasi copHas TpaBa (KpamuBa, JOMyX U T.IL);
BbICcOKas copHas TpaBa’ [BACPS 2: 270]. Kak otme-
yaer [1. 5I. UepHbIx, Ha3BaHHE COPHOM TPaBbI OYPbSIH
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BOCXOAUT K IJIATONY Oypumiy ‘MHOTO M CHIBHO
JUTB’, a Takke ‘OyHTOBATh, pa3opsTh, pa3pylmiaTs’ U
POICTBEHHO cjoBaM Oyps, Oypaumb (B 3HAYCHUU
‘urymets, OymeBats, OysHUTh ), Oyl [MICCPA
1: 126]. CnenoBarensHo, «pacTeHUE-COPHSIK Ha3Ba-
HO Tak <...> MO OBICTPOMY U OYyHHOMY €ro pocTy H
pa3pymMTeIbHOMY JAeUcTBHIO» [TaMm ke|. Takum
o0pa3zoM, aHanmM3UpyeMass HOMHHAIHS OTpakaer
CIIOCOOHOCTH COPHOI TpaBbl OBICTPO PAa3PACTATHCS H
MPUYMHATE BPEA KYJIBTYPHBIM PACTCHUSIM.

Eme ogHo Ha3BaHWE COpPHOW TPaBHI B MEPMCKUX
roBopax — nycmas mpaea: Kapmoeny mpasy ne
depveam, a nycmy-mo mpagy gvloepveusam (AKIImM
KpacuoB.) (AC 1: 167); Tpagy-mo nycmy-mo 6cé
depeana. A newuii ¢ eti! Ouna evipocmém! (AK4uM
Kpacuos.) (AC 2: 108); Tpaswvt nycmoii mroco He
npoodepvearo (Axunm Kpacuos.) (AC 4: 144); Smo
Mbl HYCIYI0 MpPAgy CmAnvléanu, COpHsaxy (AKIHM
Kpacnos.) (AC 5: 159). Exununa orpakaer uiero
OTCYTCTBUS Y COPHOM TpaBbl XO3IHCTBEHHON LIEHHO-
CTH, TIOJIB3bI JUISl YEJIOBEKA.

CxopHbIe TIpEACTaBJICHUS JISKAT B OCHOBE €IlIe
psizia HOMUHAIIUK COPHOW TPaBbl, 3a()UKCHPOBAHHBIX
B IIEPMCKHX TOBOPAX: COPHSK, COPHASL Mpasd, cop,
XJam, 0)/,00pa, meﬂ06dub, 6amapMd, uamd: Bom
CeMEHA-MO OKPOULAMCSL OCEHbIO, WUOKO COPHAKOG
mroeo 6yoém (Knenorka bombir.) (CIII 2: 41); Ilo-
CessiHO — COPHA mpasa modicem @vimechums (AKIIM
Kpacnos.) (AC 1: 192); Bceaxoii cop napacmém: mo-
aowHux, 6ocoms, manvoa (IumuueiHo [aiiH.)
(CPI'CIIK 1: 277); A 0o uucmuuka 6ce ybpana, 6bi-
nozona, a ceuvac 6oH cHosa xaam Hapoc (BonkoBo
Kum.) (CPT'IOII 1: 235); Becv o2opoo oyoopoit 3a-
poc, acocemes (CumpaoBo Kapar.) (CIII 1: 237);
Tpasa wenobonv maxa, kyoa eé oesaeutv (OCTpoOXK-
ka Ox.) (CIII" 2: 549); B npowinom 200y 30ecv He-
KouwieHo, max oOamapmvl 60HO CcKoabKo (DOKH
Yaiik.) (CIII" 1: 24); Ilononu, uz nocegy uamuLy 6bvi-
depveuganu, nponoxy oeranu. A 6ceé 00Ho 3amezano
mpagoti — yawwon (Axanm Kpacuos.) (AC 6: 153).

Kak BuauMm, B JaHHYIO TPYIITy BXOAAT Kak 000-
3HAYCHUS, BCTpEUAIOIIUECS B JTUTEPATYPHOM SI3bIKE
(copusix, copnasi mpaea), Tak ¥ COOCTBEHHO JHa-
JIEKTHbIC HOMHHAIUK. VX 0o0bemuHseT TO, YTO BCE
OHU 00pa3oBajiCh OT HAa3BaHHU OTXOJOB, MycCOpa.
Homunaumu copusx, copnas mpasa, cop, xiam
HUMEIOT TIPO3padHyl0 BHYTPEHHIOIO (GOpMy, W 9Ta
MOTHBAIMA B HUX BUAHA Xopomio. OcralbHbIe eIH-
HUIBl TpeOyroT mnosicHenus. HomuHamust dydopa,
BEpOSATHO, MPOUCXOANUT OT CIOBa 0yoopa €O 3Hade-
HUeM ‘XxjaMm, ApsHHble noxuTku’ [Hame 1: 445].
CroBo wieny6oHb BOCXOAUT K WLATYNOHbL CO 3HAUE-
HUEM ‘HEHY>KHBIE BEIIH; TPsI3b, MMBLIb, COpP’, KOTOPOE
CBSI3AHO C wlenyxa, werynuna ‘TIKypKa, KOXypKa,
ounctku’ [CPA]. Epununa 6amapma, BeposiTHO,
BO3HHKIIA M3 Oaxmapma (Tak, B ToBopax Pycckoro
CeBepa 00e eIMHHUIBI UMEIOT CXOTHYIO CEMaHTHKY:
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bamapma ‘nusHas ryma’ [CI'PC 1: 73], 6baxmapma
‘0caJIoK, OCTATOK OT MHBa, Oparu JuOo APYrou mpo-
LEeKEHHOM ®uaKocTH [Tam sxe: 79]). Enununa 6ax-
mapma OTMeYeHa B MEePMCKHUX TOBOpax B 3HAYEHUU
‘rpsa3p’ (CPTHOII 1: 45), a Takke ‘BHYTpeHHSS IO-
BEPXHOCTh KHIIOK W ‘BEpXHSS KOXHIA OepecTbl’
(CIII" 1: 27) u aBisieTcss 3aMMCTBOBAaHUEM M3 TIOPK-
CKHX SI3BIKOB (Cp.: HOMHHAIWMSI COPHOW TpaBbl Oa-
mapma 3adukcupoBaHa B UYaiikoBckoM paiioHe
IIepmckoro kpasi, rpaHuyaiieM c bamkupueid, u
MorJia OBITh 3aMMCTBOBaHa PYCCKUMH OT MECTHOTO
TIOPKCKOTO HacelieHus), rae, cormacHo A. E. AHu-
KWHY, UMeJIa 3HaYeHUE ‘IIepIiaBas W/HiH «MOXPH-
CTas» IUICHKa, KOKMIIAa Ha IIKype, rpube, Oepecre’
(u3 TIOpK. bastyrma ‘cmaBiieHHOE, cxkaToe’), TO €CTh
TO, YTO HE MJET B NuIy, BeiOpaceiBaercs [POC 2:
295]. EquHHLA Yawa B PyCCKUX ToBopax IlepMcko-
ro kpass (B 4aCTHOCTH, B TOBOpE IEepeBHU AKYNM
KpacnoBuiepckoro paiiona, rae 3aukcupoBaHa H
paccMarpuBaeMasi HOMUHAIMSI COPHOM TpaBbl) MO-
XKeT 0003HaYaTh 3apPOCIH MAJIOLIEHHBIX TTOPOJ Jepe-
BbEB, HU3KOCOPTHYIO JIPEBECHHY, JIPEBECHBIE OTXO-
IIbI 1 BOOOIIIE 11000 XJ1am, cop (AC 6: 153).

Takum 00pa3oM, Bce paccCMOTPEHHBIC EIUHHIIBI
TpeTeprenay U3MEHEHHE CEMaHTHKHU 110 MOZETH ‘OT-
XOJbl, MyCOp, XJIaM BooOIIe’ — ‘copHas TpaBa’.
OTu Ha3BaHMS, HAa HAIl B3IJISA, PENpPE3CHTHPYIOT
WJICI0 HEHYKHOCTH COPHSIKOB, YKa3bIBalOT Ha TO, YTO
OT HHX CIIeJlyeT N30aBIAThCS, IPONAabIBATh.

B nepmckux maTepuanax OTYETIIMBO BBIICSAETCS
€lle OJIHa TpyNIla HOMUHALIMI COPHBIX PACTEHUMN —
HA3BaHUS C KOPHEM -0yp-: OypHUHA, OYPHOMpPAEYe,
Oypusik: Ha noxoce nonue 6eda mMHO20 OypHUHbL
napocno (AcoBo bep.) (CIII" 1: 238); beoa ecmw,
ueM Kopogy KOpMUmb, HA HOKOCE 0OHO OYPHOmpa-
eve nomne Hapocao (LUlyneruno bep.) (Tam xe: 239);
Jlypusak-om odxawusams nHado, na wmo ez2o (Kamu-
HuHo Kynr.) (tam xe). Bce oHM mpoucxomsT oT
MIPHJIATATEIbHOTO OYpHOU ‘TIIIOXOM’. DTOT MpHU3HAK
MOKET YKa3bIBaTh Ha OTCYTCTBHUE Y COpPHBIX pacTe-
HUI XO3MCTBEHHOMN LIEHHOCTH U Ha UX OTPUIIATENb-
HYIO OIIEHKY JHaJIEKTOHOCUTEISIMH.

B pycckux roesopax Ilepmckoro kpasi B 3Ha4UeHHU
‘COpHSIK’ OTMEUEHA TaKXKe SIMHUIIA 0prciH: Panob-
ute-mo oypmana e 0vino. Ymobwl y Ko2o-mo ooma
napocia mpasa? Hem, ne 6viio (Jluguno OKT.)
(CPT'IOII 1: 255-256). B nuTepaTypHOM SI3BIKE ATO
CJIOBO o0o3Hauaer pactenue Datura stramonium L.
(typmaH OOBIKHOBEHHBIW, TypMaH BOHIOUHMIA), BCE
4acTU KOTOPOTO SAOBUTHI M KOTOPOE UMEET JAOBOJIb-
HO CWJIBHBIHN 3amax (MPUATHBIA — Y IIBETKOB, HEMPH-
SATHBIA — y CTEOJIEH ¥ JINCTHEB, €CTM MX MOBPEIUTB),
CIIOCOOHBIN ONBSHSTH, ONYPSITh, OAYpPMaHHBAThH Ue-
noBeka [["omoBkun 2016]. OnHako mpencraBiseTcs,
YTO B CO3HAHUHM IUAJIEKTOHOCHUTEIEH aHaIu3upye-
MbI (PUTOHMM CBSI3aH HE C JUTEPATYPHON HOMHHA-
nuen pacrenus Datura stramonium L., a ¢ ipunara-
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TEIBHBIM OYPHOU, TIO3TOMY CJIEIyeT BKIIOYUTH 3Ty
CIMHUILY B OXapaKTEPU30BAHHYIO BBIIIEC TPYIILY
CJIOB C KOpHEM -0yp-. MOTHUBAIIMIOHHEIN TPU3HAK B
JTAHHOM CJy4ae TOT )K€, UTO M Y STUX HOMHHAIIHA, —
OTCYTCTBHE Y PACTCHHUs TIOJIE3HBIX Ui YeIOBeKa
Ka4yecTB, €ro OTpHUIIATEIbHAS OI[CHKA.

Haxkownerr, erie o1HO Ha3BaHUE COPHSIKOB B IEPM-
CKHX TOBOpaxX — 6abbs nens: Ha zpsokax cnnouts
pacmem 06adbsa aenv. Boinoromv 61 Haoo (JIp13ud
Comn.) (CIII" 1: 472). MoTuBupOBKa 3TOH HOMHHA-
MY TpOo3padHa: ‘OTPHIIATEIbHOE KAa4eCTBO YeIOBe-
Ka’ — ‘COpPHSKU Kak pe3yibTaTr, K KOTOPOMY NPUBO-
JIUT HAJIMYKE Y YeTOBEKa 3TOTO KauecTna .

BriBoabI

1. [IpoBeneHHBIN aHAIM3 TIO3BOJISIET YKa3aTh 00-
IIKE TPHUHIMITBI HOMUHAIUKH COPHOM TPaBBl B PycC-
ckux ropopax Ilepmckoro kpas:

1) HoMHHAIUS 0 OOBEKTHUBHBIM IPU3HAKAM Ca-
MHX PACTECHUN:

a) M0 O0COOEHHOCTSIM CTPOCHUS CTEONs (0yOuH-
HUK, bamooicbe, 0yoKa),

0) mo cBoiicTBaM pacTeHul (deproea, Oepsea,
OepAaxcKa, IUny4as mpaed, Cy80J0MKd, CYBOJIOKA,
bypaan);

2) HOMHMHALIMA 110 3HAYEHWIO COPHBIX PacTEHUM
JUIST XO3IHMCTBEHHOM e TEIFHOCTH YeJIOBEKa:

a) TI0 OTCYTCTBHIO Y HUX XO3SHCTBEHHON TOJB3bBI
(nycmasa mpasa, copHak, copHaa mpasa, cop, Xiam,
dyoopa, wenobousv, bamapma, wawa, OypHUHA, Oyp-
HOmMpasve, OYPHAK, OYPMAH);

0) 0 Ka4ecTBY 4eJIOBEKa, MPUBOJISIIEMY K TOSIB-
JICHHIO COPHSKOB (0a0bsi ieHb).

CTOUT OTMETUTH, YTO, C OJHOU CTOPOHBI, (PUTO-
HHUMBI B MEPMCKHUX TOBOPax MOTYT MMETh MHOXKE-
CTBeHHYI0 MoTHBanuio. C ApYroil CTOPOHBI, OJHMH
MOTHBAIIMOHHBIN MPU3HAK MOXKET OTPaKaThCs B HeE-
CKOJIbKMX HOMMHAIIMSAX, YTO B IEJIOM THITHYHO IS
JIMANIEKTHOW JIEKCHKH (Cp., HApUMep, HAOIIOACHHS
JI. O. 3ano3unoi, JI. W. Jlapunoii [3ano3una, Jlapu-
Ha 2000]).

Hambonee wacToTHON CeMaHTHKO-MOTHBAIlMOH-
HOW MOJIETIbIO MPH 00pa3oBaHUM OOMIMX HAa3BaHUIA
COPHBIX pACTCHHUU B IEPMCKHX TOBOpaxX SBIIACTCS
MOJETh ‘OTXOIBI, MyCOp, XjJaM  — ‘COpHSIKH’
(1o 31O MOMENH 00pa30BaHO 8 HOMHHAIIUK).

2. SI3pIKOBBIE JaHHBIE PycCKUX ToBOpoB llepm-
CKOT'O Kpasi JaloT BO3MOXXKHOCTh COCTaBUTH CIIEIY-
IOIIUI cOOMpaTeNbHBIH «IOPTPET» COPHBIX pacTe-
HUH B KapTUHE MUpa quaiekroHocureneii. CopHble
pacTteHHs 4acTo 00JaNaloT BHICOKHM JKECTKHM, KO-
JIOYMM CTeOJIeM HIIM e, HA00OpOT, CTENIOIIUMCS
crebiieM, CHOCOOHBIM OIIeTaTh, OOBUBATH APYTHE
pacrenusi. OHM HE UMEIOT XO3UCTBEHHON IIEHHOCTH
W TIPENICTABISIOT OMAaCHOCTh JUIS KYIbTYPHBIX pac-
TEHUH, a TakKe JUIS 4YeIOBEKa M KUBOTHBIX (IMO-
CKOJIbKY HMX JINCThSI M CTEOJIHM CIIOCOOHBI PAaHHUThH TO-
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ro, KTO K HUM TipuKacaercs). Eciu He nmponansiBaTh
COpHSKH (Hampumep, MO MPUYMHE JIEHH), TO OHH
MOT'YT OY€Hb OYIHO Pa3pacTHUCh U TOTYOHTH Kyib-
TypHBIE paCTEHUSI.

ComnocraBieHHe 3TOTO «IIOpTpeTay ¢ OoTaHHue-
CKUM OINKCAaHWEM W3 SHIMKIONEIUH, TPUBEICHHBIM
B HayaJie HACTOsIIEl CTaTh, O3BOMSIET BUAETD, YTO
OCHOBHBIE TPEJCTABIECHUS O COPHBIX PACTEHHUAX
(o HaMMUMK KPYMHOCTEOESNBHBIX U CTEIIONIMXCS BH-
JIOB, O BPEIOHOCHOCTH COPHSKOB JUIA KYJIBTYPHBIX
MOCaJ0K, a TaKKe JJIS 4YelloBeKa M KUBOTHBIX) OT-
pakeHsl B 00oux ciydasx. [Ipu 3ToM OOIBITMHCTBO
JIMANICKTHBIX HA3BaHUH MapKUPYIOT HX Oecroies-
HOCTh B xo3giicTBe (13 HOMHUHaIMit). DTO TIaBHBIN
MpU3HAK COPHOW TpaBbl AJS HOCUTENEH TOBOPOB.
Ha BTOpOM MecTe B [MANEKTHOW KapTHHE MHpa
IIPENCTABICHNS O CTPOCHMM PACTEeHMM M HX CBOM-
CTBax (Ka)kJoe TaKoe CBOMCTBO oTpaxkaroT 1-3 Ho-
MUHAIMH), TPUYEM 3TH CBOMCTBA HOCAT IpENENbHO
KOHKPETHBIM XapakTep (CTEIMTbCA IO 3eMile, JIMII-
HYTh K JPyrUM oOBeKTaM W T. 1.). Kpome Toro, B
JHAJIEKTHOW KapTUHE MHUpa OTPa)KEHO TO, Yero HET B
Hay4YHOM OITMCAaHUHM COPHBIX pacTeHUM, — KauecTBO
YyeJoBeKa, MPHUBOIAIICE K HMX IOSBICHUIO (6abbs
Jiens) (MpUYeM MpPU TaKOM CII0CO0Ee HOMHMHAIIUU OT-
pULATENbHYIO KYJIBTYPHYIO OLIEHKY MOJIy4aloT He
TOJIBKO CaMHU PacTeHHUs, HO M JJAHHOE Ka4eCTBO Ye-
JIOBEKa uepe3 CBiI3b ¢ HUMH). Bcé ckasanHoe emie
pa3 CBHUJIETEILCTBYET B IMOJNB3Y AHTPOIOLIEHTPUYE-
CKOr0, OII€HOYHOI'O, YyBCTBEHHO-KOHKPETHOI'O Xa-
pakTepa KapTHHBI MUpa HOCUTENEH TOBOPOB.

YciaoBHble cokpamieHusi paiioHos Ilepmckoro
Kpas

bep. — bepézosckuii; bonbm. — BonbiecocHoB-
ckuit; Iaitn. — Tlaitackwmii; Kapar. — Kaparaiickwuii;
Kum. — Kumeptekuii; Kpacnos. — KpachHosumep-
ckuit; Kynr.— Kynrypckuit; Ox. — OxaHckwuii;
Con. — Comukamckuii; Yaik. — UYalKOBCKUIA;
UYepa. — YepAbIHCKHMN.
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Abstract. The article examines lexical units being general designations of weeds in Russian dialects
of the Perm region. Data from dialect dictionaries of the region were used as research material. The aim was
to study the motivational semantics of these lexemes. In the course of research, the motivational characteris-
tics underlying the general names of weeds were identified, motivational models according to which these
lexemes are formed were constructed, the general principles of designating weeds in Perm dialects were de-
termined. It has been proven that phytonyms in Perm dialects can have multiple motivations. The study ex-
plores the ideas of Russian residents of the region about weeds reflected in dialect phytonyms. The main one
is the idea of the uselessness of weeds on the farm (pustaya trava, sornyak, sornaya trava, sor, khlam, du-
dora, shelobon', batarma, chashcha, durnina, durnotrav'e, durnyak, durman; in this case the semantics often
develops according to the model ‘waste, garbage, trash, rubbish” — ‘weeds’; this is the most frequent semantic-
motivational model in the considered group of vocabulary); designations reflecting objective characteristics of
plants (features of the structure of the stem and leaves (dubinnik, batozh'e, dudka), properties of weeds (deryu-
ga, deryaga, deryazhka, lipuchaya trava, suvolotka, suvoloka)) are less frequent in the study area and are of a
concrete nature (trail along the ground, stick to other objects, etc.); in a single case, the name of a weed reflect-
ed ideas about the quality of a person leading to its appearance (bab'ya len’, which can be roughly translated as
a woman’s laziness, with this method of naming, not only the plants themselves but also this personal quality,
through association with the plants, receive a negative cultural assessment). The obtained conclusions testify in
favor of the anthropocentric, evaluative, concrete-sensual nature of the dialect speakers’ worldview.

Key words: ethnobotany; weeds; phytonym; semantic-motivational analysis; Perm dialects.

23



